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Mapfoav &¢ Tweg  &v alt® W Kalp®, amayyéNovteg alt® Tiepl
Walikuwepo na- baadhi katika ile-ile - wakati  wakimwambia yeye kuhusu
G3918 G1161  G5100 G1722  G0846  G3588  G2540 G0518 G0846  G4012
v FahQAaiwy, Qv T  alpa  M\dtog  EuEev HETA TV BuolGv
- Wagalilaya ambao - damu Pilatos alichanganya pamoja-na - dhabihu
G3588  G1057 G3739 G3588  G0129  G4091 G3396 G3326 G3588  G2378
a0t@v.

zao

G0846

Wakati huo huo, kulikuwa na watu waliomwambia Yesu habari za Wagalilaya ambao Pilato aliwaua, na damu ya

hao watu akaichanganya na dhabihu yao waliyokuwa wanatoa.

Kal ~ ATOoKPLOelc, &lmev avtolc, Aokeite ott
na akijibu akawaambia wao Mnadhani  kwamba
G2532  GO0611 G3004 G0846 G1380 G3754
auaptwiotl mapd mdavtag tol¢ [laAthaloug éyévovto,
wenye-dhambi zaidi-ya wote - Wagalilaya  walikuwa
G0268 G3844 G3956 G3588  G1057 G1096
Tenovoaov?

waliteseka

G3958

ol FoAt\atot  oltol,
- Wagalilaya hawa
G3588  G1057 G3778
ot talta
kwa-sababu haya

G3754 G3778

Yesu akawauliza, “Mnadhani kwamba hawa Wagalilaya ambao walikufa kifo cha namna hiyo walikuwa na dhambi

kuwazidi Wagalilaya wengine wote?

oUX{, Aeyw Ohlv;  GNN éav Vg petavofite, TmdAvieg Opolwg
hapana nakuambia ninyi bali msipotubu  msipotubu  msipotubu  wote vivyo-hivyo
G3780 G3004 G4771  G0235  G1437 G3361 G3340 G3956 G3668
ATIONETOOE.

mtaangamia

G0622

La hasha! Ninyi nanyi msipotubu, mtaangamia vivyo hivyo.

4] ékelvol ol S¢ka_ oKTW €9’ o0g gmeoev o mopyog €V
au wale - kumi-na- nane ambao ambao uliwaangukia - mnara katika
G2228  G1565 G3588 G1176 G3638  G1909 G3739 G4098 G3588  G4444 G1722
™ SA\way, Kat - AmeEktewvey  avtoug  Sokelte ot avtol odel\étal  €y€vovto
- Siloam na ukawaua wao mnadhani kwamba wao wadeni walikuwa
G3588  G4611 G2532  GO0615 G0846 G1380 G3754 G0846  G3781 G1096
mapa mavtag Toug AavBpwtioug ToUG katolkolvtag IepoucalAp?

zaidi-ya wote - watu - wanaokaa Ierousalém

G3844 G3956 G3588  G0444 G3588  G2730 G2419

Au wale watu kumi na wanane waliokufa walipoangukiwa na mnara huko Siloamu: mnadhani wao walikuwa

waovu kuliko watu wote waliokuwa wanaishi Yerusalemu?
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hapana nakuambia ninyi bali msipotubu  msipotubu  msipotubu  wote vivyo-hivyo
G3780 G3004 G4771  G0235 G1437 G3361 G3340 G3956 G5615
ATIONETOOE.

mtaangamia

G0622

Nawaambia, la hasha! Ninyi nanyi msipotubu, wote mtaangamia vivyo hivyo.”

"ENeyev  &6¢ taltnv Ty  TapaBolfVv: GCUKAV  €lxév TG TepuTELVPEVNVY
Akasema na- huu - mfano mtini alikuwa-na mtu-fulani uliopandwa
G3004 G1161  G3778 G3588  G3850 G4808 G2192 G5100 G5452

v ™ APTIEAGVL avtol; kal  ANBev  INTQv KapTiOV €V aoth,
katika - shamba-la-mizabibu lake na alikuja  akitafuta tunda katika huo
G1722  G3588  G0290 G0846 G2532 G2064  G2212 G2590 G1722  G0846

kal oY €Opev.
na haku pata
G2532 G3756  G2147

Kisha Yesu akawaambia mfano huu: “Mtu mmoja alikuwa na mtini uliopandwa katika shamba lake la mizabibu,
akaja ili kutafuta tini kwenye mti huo, lakini hakupata hata moja.

glmev 6¢ mpdg TOV  dumehloupyov, I6ol,  tTpla &tn ad’
akamwambia na- kwa - mtunza-shamba Tazama miaka-mitatu miaka tangu
G3004 G1161 G4314  G3588  G0289 G3708 G5140 G2094  GO575
o0 Epxopat  {nt®v KapTioV €V T OUKR] Tavtn, kat ol  eUuploKw.
wakati ninakuja nikitafuta tunda katika - mtini  huu na sipati  sipati
G3739  G2064 G2212 G2590 G1722  G3588 G4808  G3778 G2532 G3756  G2147
gkkoPov [oOv] avtry, tva_ Tl Kat THv  Vyfv  katapyel?
uikate basi huo kwa-nini  kwa-nini  pia - ardhi  unaidhuru
G1581 G3767  G0846 G2443 G5101 G2532 G3588 G1093  G2673

Hivyo akamwambia mtunza shamba: ‘Tazama, kwa muda wa miaka mitatu sasa nimekuwa nikija kutafuta
matunda kwenye mtini huu, nami sikupata hata moja. Ukate! Kwa nini uendelee kuharibu ardhi?’

0 6¢ amokplBelg, Agyel avt®, Kopteg, &deg authv kat tolto 1O
- na- akijibu akamwambia yeye Bwana wuache huo pia huu -

G3588 G1161  GO611 G3004 G0846 G962 G0863  GO846  G2532 G3778  G3588
g€tog, Ewg Otou  okAYw Tepl authy, kal Pd\w koTpLa,

mwaka hadi wakati niuchimbe kuuzunguka huo na nitie mbolea

G2094 G2193 G3755  G4626 G4012 G0846 G2532 G0906  G2874

“Yule mtunza shamba akamijibu, ‘Bwana, uache tena kwa mwaka mmoja zaidi, nami nitaupalilia na kuuwekea
mbolea.

KQv MEV oL jon  Kapmov, &g 0 MENNOV; el 6¢ M VE,
na-kama naam utazaa matunda katika - mwaka-ujao  lakini-kama na- sivyo
G2579 G3303  G4160 G2590 G1519  G3588  G3195 G1487 G1161  G1490

EKKOYELG  auTAV.
utaukata  huo
G1581 G0846

rn

Kama ukizaa matunda mwaka ujao, vyema, la sivyo uukate.
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Alikuwa na- akifundisha katika moja ya- masinagogi  katika - sabato
G1510 G1161  G1321 G1722  G1520 G3588  G4864 G1722  G3588  G4521

Basi Yesu alikuwa akifundisha katika sinagogi mojawapo siku ya Sabato.

11 kal  dou,  yuvh nvedpa  Exouvoa aocBeveiag, £tn Séka_ OKTw. Kal
na tazama mwanamke roho mwenye ya-udhaifu miaka kumi-na- nane na
G2532  G3708 G1135 G4151 G2192 G0769 G2094  G1176 G3638  G2532
Av ouvkUTItouoa  Kal WA Suvapévn  avakoyat €lg TO TIAVTEAEG.
alikuwa  akijikunja na asiweze akiweza kusimama-wima kwa - kabisa
G1510 G4794 G2532  G3361 G1410 G0352 G1519 G3588  G3838

Wakati huo huo akaja mwanamke mmoja aliyekuwa na pepo mchafu, naye alikuwa amepinda mgongo kwa
muda wa miaka kumi na minane, wala alikuwa hawezi kunyooka wima.

12 dwv 6¢ avthy, © 'Inoolc Tpooepwvnoey Kkal  ELTTEV aoth,
akimwona na- yeye - Iesols akamwita na akamwambia yeye
G3708 G1161  G0846 G3588  G2424 G4377 G2532  G3004 G0846
Movad, amoAéluocat TG acbeveiac oovu.

Mwanamke umefunguliwa kutoka-kwa udhaifu wako
G1135 G0630 G3588 G0769 G4771

Yesu alipomwona, akamwita, akamwambia, “Mwanamke, uwe huru, umepona ugonjwa wako.”

13 kat  émebnkev  authl Tag  xElpag, kal  mapayphpa  avwpbwen, Kat
na akamwekea yeye - mikono na mara akasimama-wima na
G2532  G2007 G0846  G3588  G5495 G2532  G3916 G0461 G2532

€60&adlev OV  Oegov.
akamtukuza - Mungu
G1392 G3588  G2316

Yesu alipomwekea mikono yake, mara akasimama wima akaanza kumtukuza Mungu.

14 amokplbelg  && o apxlouvdywyog,  Ayavakt@v Ot ™ cafBpatw
akijibu na- - mkuu-wa-sinagogi  akikasirika kwa-sababu - sabato
GO611 G1161 G3588  GO752 G0023 G3754 G3588  G4521
€0epdmevosy O ‘Inocolg, &heyev ™ OxAw, OTL “E§ NuEpaL  €ioty,
aliponya - Iesods akawaambia - umati kwamba Sita siku ziko
G2323 G3588  G2424 G3004 G3588 G3793  G3754 G1803  G2250 G1510
v aig &€l épyalecBay; év avtail¢ olv  EpyOpevol BepameVeobe,
ambazo ambazo yapasa kufanya-kazi katika hizo basi  mkija kuponywa
G1722 G3739 G1163 G2038 G1722  GO0846 G3767 G2064 G2323

Kal  uR ™ NpEpa  tod  cafpdrou.
na siyo - siku ya- sabato
G2532 G3361 G3588  G2250 G3588  G4521

Lakini kiongozi wa sinagogi akakasirika kwa sababu Yesu alikuwa ameponya mtu siku ya Sabato. Akaambia ule
umati wa watu, “Kuna siku sita ambazo watu wanapaswa kufanya kazi. Katika siku hizo, njooni mponywe, lakini si
katika siku ya Sabato.”


https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1321.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4864.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4521.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/769.htm
https://biblehub.com/greek/2094.htm
https://biblehub.com/greek/1176.htm
https://biblehub.com/greek/3638.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4794.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/352.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3838.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/4377.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/630.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/769.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2007.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5495.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3916.htm
https://biblehub.com/greek/461.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1392.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/752.htm
https://biblehub.com/greek/23.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4521.htm
https://biblehub.com/greek/2323.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3793.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1803.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1163.htm
https://biblehub.com/greek/2038.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2323.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4521.htm

15

16

17

18

amekpin  &6¢

att® o

Kat
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Koplog, ‘Yriokpital!  €kaotog OpQV
akamjibu  na-  yeye - Bwana na akasema  Wanafiki kila-mmoja wenu
GO611 G1161 GO846  G3588  G2962 G2532  G3004 G5273 G1538 G4771

™ caffdtw ou AUEL TOV  Bolv avtod, 0 tov  Gvov, Amod ¢
- sabato ha mfungui - ng'ombe wake au - punda kutoka -
G3588  G4521 G3756  G3089 G3588  G1016 G0846 G2228 G3588 G3688  GO575 G3588
batvng, kal  damayaywv  ToTiCEL?

hori na akimpeleka kumnywesha

G5336 G2532  G0520 G4222

Lakini Bwana akamjibu, “Enyi wanafiki! Je, kila mmoja wenu hamfungulii ng'ombe wake au punda wake kutoka
zizini akampeleka kumnywesha maji siku ya Sabato?

tavtnv 6§, Buyatépa ABpadp oboav, fv g€énoev o Yatavdg,
huyu lakini-  binti wa-Abradm aliyeko ambaye alimfunga - Satana

G3778 G1161 G2364 G0011 G1510 G3739 G1210 G3588  G4567

{6ob, 6¢éka kal  oOktw £tn,  OUK &8sl AuBfjval amno tod  beopod
tazama kumi na nane miaka haikupasa ilipasa kufunguliwa kutoka - kifungo
G3708 G1176  G2532 G3638  G2094  G3756 G1163  G3089 G0575 G3588  G1199
toltou TH nuépa tol  caPPdrou?

hiki - siku ya- sabato

G3778 G3588  G2250 G3588  G4521

Je, huyu mwanamke, ambaye ni binti wa Abrahamu, aliyeteswa na Shetani akiwa amemfunga kwa miaka yote hii
kumi na minane, hakustahili kufunguliwa kutoka kifungo hicho siku ya Sabato?”

kat  talta Aeyovto¢ altod, katnoyuvovto TAvieG ol AVTIKE(pEVOL  QUTR);
na haya aliposema yeye waliaibishwa wote - waliompinga  yeye
G2532 G3778  G3004 G0846 G2617 G3956 G3588  G0480 G0846

kat Tdg © Oxhog Exalpev €l mdow  tolg  évddEolc TOlg

na wote - umati  ulifurahi  kwa-sababu-ya yote - matukufu -

G2532 G3956 G3588 G3793  G5463 G1909 G3956  G3588 G1741 G3588

ylopgvolg UM auvtod.

yaliyofanyika na yeye

G1096 G5259  G0846

Aliposema haya, wapinzani wake wakaaibika, lakini watu wakafurahi kwa ajili ya mambo ya ajabu aliyoyafanya.

ooV,

"ENeyev Tivt opola €0TWV 1) BaoWela to0 ©e00? «kal
Akasema basi  Ni-kama-nini inafanana ni - ufalme wa-  Mungu na
G3004 G3767  G5101 G3664 G1510  G3588  G0932 G3588  G2316 G2532
Tivt OHOLWOW a0tAv?

kwa-nini  nitaufananisha huo

G5101 G3666 G0846

Kisha Yesu akauliza, “Ufalme wa Mungu unafanana na nini? Nitaufananisha na nini?
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19  opola €0TIV  KOKKW owdamnewg, ov AaBwv, avBpwtiog E&Ralev  elg
unafanana ni kama-punje ya-haradali ambayo akiichukua mtu aliitupa  katika
G3664 G1510  G2848 G4615 G3739 G2983 G0444 G0906 G1519

KfiTlov ~ €autol; kal n0&nosv kal  €éyéveto  e€ig 8évbpov, kal Td TIETEWA

bustani yake na ikakua na ikawa kuwa mti na - ndege
G2779 G1438 G2532  G0837 G2532  G1096 G1519  G1186 G2532 G3588  G4071
to0 oUpavol Kateokfvwoev &v ol KAASolg autod.

wa-  mbingu walikaa katika - matawi  yake

G3588  G3772 G2681 G1722  G3588  G2798 G0846

Umefanana na punje ya haradali ambayo mtu aliichukua na kuipanda katika shamba lake. Nayo ikakua, ikawa
mti nao ndege wa angani wakatengeneza viota vyao kwenye matawi yake.”

20 Kal méAv - elmey, Tivt OHOLWOW thv  Baoelav TO0  Oeol?
Na tena akasema Kwa-nini nitaufananisha - ufalme wa-  Mungu
G2532  G3825  G3004 G5101 G3666 G3588  G0932 G3588  G2316

Yesu akauliza tena, “Nitaufananisha Ufalme wa Mungu na nini?

21 opola gotiv - ¢uun, v AaBoboa, yuvh Ekpugev  elg Aa\evpou
unafanana ni kama-chachu ambayo akiichukua mwanamke alificha katika unga
G3664 G1510  G2219 G3739 G2983 G1135 G2928 G1519  G0224
odta tpla, Ewg o0 €Qupwon  Bhov.
vipimo vitatu hadi wakati iliumuka  wote
G4568 G5140  G2193 G3739  G2220 G3650

Unafanana na chachu ambayo mwanamke aliichukua akaichanganya katika kiasi kikubwa cha unga mpaka wote
ukaumuka.”

22 Kal  Olemopeveto KAt  TONELG KAl  kKwpag, Sbdokwv, kal — Topeiav

Na akapita katika  miji na vijiji akifundisha na safari
G2532  G1279 G2596  G4172 G2532  G2968 G1321 G2532  G4197
TIOLOUHEVOG  €IG ‘TepoodAupa.

akifanya kuelekea Ierosaléma

G4160 G1519 G2414

23 Elmev 6¢ TG aut®, Kopte, el OAlyoL ol owlouevol? o} 6¢
Akasema na- mmoja kwake Bwana je wachache - wanaookolewa - na-
G3004 G1161  G5100 G0846  G2962 G1487  G3641 G3588  G4982 G3588  G1161
elmev mpd¢  alToug,
akawaambia kwa wao
G3004 G4314  G0846

Mtu mmoja akamuuliza, “Bwana, ni watu wachache tu watakaookolewa?”

24 AywvileoBe e€loeNBelv Sl TG  oTeviig Bupag;, ot TION\O(,
Jitahidini kuingia kupitia - nyembamba mlango kwa-sababu wengi
G0075 G1525 G1223 G3588  G4728 G2374 G3754 G4183
AEyw Oplv, d{ntooucwy  €loeNBely, kal  oUK loyVuoouaoLv.
nakuambia ninyi  watatafuta kuingia na hawawezi hawataweza
G3004 G4771  G2212 G1525 G2532  G3756 G2480

Yesu akawaambia, “Jitahidini sana kuingia kupitia mlango mwembamba, kwa maana nawaambia wengi
watajaribu kuingia, lakini hawataweza.
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25 a4¢’ o0 av €yepbi o olkobeomotng,  kal  amokAelon thv
tangu wakati akiwa atakaposimama - mwenye-nyumba na akafunga -
GO575  G3739  G0302  G1453 G3588  G3617 G2532  G0608 G3588

Bupav, kal &p&nobe E&w  €otaval Kalt  kpovew THV  Bupav, Aéyovteg, KUple,

mlango na mkaanza nje kusimama na kubisha - mlango mkisema Bwana
G2374 G2532  GO756 G1854  G2476 G2532  G2925 G3588  G2374 G3004 G2962
dvolgov NUlv; kal  amokplBelg, €pel Oy, Ouk oida UOpdg, ToBsv
tufungulie sisi na akijibu atawaambia ninyi  Siwajui  sijui  ninyi mnatoka-wapi
G0455 G1473  G2532 GO611 G2046 G4771  G3756 G1492 G4771  G4159

€OTE.

mko

G1510

Wakati mwenye nyumba atakapoondoka na kufunga mlango, mtasimama nje mkibisha mlango na kusema,
‘Bwana! Tufungulie mlango! “Lakini yeye atawajibu, ‘Siwajui ninyi, wala mtokako.’

26 téte Bp&eobe Aéyew, CEdayopev  EvwTiLov oou  Kat  é€miopey, Kat  év
ndipo mtaanza kusema Tulikula mbele-yako wewe na tulikunywa na katika
G5119  GO756 G3004 G5315 G1799 G4771  G2532  G4095 G2532 G1722

talg  mAatelag AUOv  €6idatac.
- mitaa yetu ulifundisha
G3588  G4113 G1473  G1321

“Ndipo mtamjibu, ‘Tulikula na kunywa pamoja nawe, tena ulifundisha katika mitaa yetu.’

27 kat  Epel, Aéywv  Oply, OOk olda [0pdg], T6Bev €0TE;  Amootnte
na atasema akisema kwenu Siwajui sijui  ninyi mnatoka-wapi mko  ondokeni
G2532  G2046 G3004 G4771 G3756 G1492  G4771 G4159 G1510  G0868
ar’ ¢pol, mavteq épydtat  Adikiag.
kutoka-kwangu mimi  wote watenda udhalimu
GO575 G1473  G3956 G2040 G0093

“Lakini yeye atawajibu, ‘Siwajui ninyi, wala mtokako. Ondokeni kwangu, ninyi watenda maovu!’

28 ¢ékel Eotal o KAQUBPOG kat o Bpuypog thv  d86vtwv, Otav
huko kutakuwa - kilio na - kusaga kwa- meno mtakapoona
G1563  G1510 G3588  G2805 G2532 G3588  G1030 G3588  G3599 G3752

6ynobe ABpady, kat loadk, kat ClakwB, kal  mdavtag Ttoug Tpodrtag, €v

mnapoona Abradm na Isadk na Iakdb na wote - manabii katika
G3708 G0011 G2532  G2464 G2532  G2384 G2532  G3956 G3588  G4396 G1722
T Baoweig tod Oeod; Opdg 6¢ éKBaMopévoug  Efw.

- ufalme wa-  Mungu ninyi lakini- mkitupwa nje

G3588  G0932 G3588  G2316 G4771  G1161 G1544 G1854

“Ndipo kutakuwako kilio na kusaga meno, mtakapowaona Abrahamu, Isaki, Yakobo na manabii wote wakiwa
katika Ufalme wa Mungu, lakini ninyi mkiwa mmetupwa nje.

29  kal NH&owuow amod avatoA®v kait  Suop®v, kKal  amd Boppd Kal
na watakuja kutoka mashariki na magharibi na kutoka kaskazini na
G2532  G2240 G0575 G0395 G2532  G1424 G2532  GO575 G1005 G2532
votou, kal  AvakABrjoovtatr €v il Baoweia tob  Oeol.
kusini na wataketi katika - ufalme wa-  Mungu
G3558 G2532  G0347 G1722  G3588  G0932 G3588  G2316

Watu watatoka mashariki na magharibi, kaskazini na kusini, nao wataketi kwenye sehemu walizoandaliwa
karamuni katika Ufalme wa Mungu.
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30 kal 160U, elolv Eoyatol ol goovtat  Tmp®TOL, Kat  elolv  mp@ToL

na tazama wako wa-mwisho ambao watakuwa wa-kwanza na wako wa-kwanza
G2532  G3708 G1510  G2078 G3739 G1510 G4413 G2532  G1510  G4413

ol goovtat  &oyartoL

ambao watakuwa wa-mwisho

G3739 G1510 G2078

Tazama, kunao walio wa mwisho watakaokuwa wa kwanza, nao wa kwanza watakaokuwa wa mwisho.”

31 BEv authl T Wpa TIPOCHNBAV  TwEC daploalol, Aéyovte¢ aut®, “EEeNDBe
Katika ile-ile - saa walikuja baadhi-ya Mafarisayo  wakisema kwake Ondoka
G1722  G0846  G3588 G5610 G4334 G5100 G5330 G3004 G0846  G1831
Kat  Topglou  €vtelBey, ot ‘Hpwdng Behel o€ aroktelvat.
na nenda kutoka-hapa kwa-sababu Hérédés anataka wewe kukuua
G2532  G4198 G1782 G3754 G2264 G2309 G4771  GO615

Wakati huo huo baadhi ya Mafarisayo wakamwendea Yesu na kumwambia, “Ondoka hapa uende mahali pengine
kwa maana Herode anataka kukuua.”

32 kal  elmev avtolg, [lMopeuBévteg elmate T aAwtekt  taovtn, ‘1éou,
na akawaambia wao Nendeni mwambieni - mbweha  huyu Tazama
G2532  G3004 G0846 G4198 G3004 G3588  G0258 G3778 G3708
EKBAMW  Saipovia, kat  {doelg AamoteA® ofuepov  kal  alplov, kai TR
ninatoa pepo na uponyaji  ninakamilisha leo na kesho na -
G1544 G1140 G2532  G2392 G0658 G4594 G2532  G0839 G2532  G3588

tpitn  teAewolpay
ya-tatu ninakamilishwa
G5154 G5048

Yesu akawajibu, “Nendeni mkamwambie yule mbweha, ‘Ninafukuza pepo wachafu na kuponya wagonjwa leo na
kesho, nami siku ya tatu nitaikamilisha kazi yangu.’

33 TAQv &€l ME, ofuepov  kat  alplov kalt T €xopevn  TopevecBay
lakini yapasa mimi leo na kesho na - inayofuata kwenda
G4133  G1163 G1473  G4594 G2532  G0839 G2532  G3588  G2192 G4198
ot 00K évdeyetal  mpodnTnV AarmoAécBar  EEw "TepOUCANN|L.
kwa-sababu haiwezekani haiwezekani nabii kuangamia nje-ya Ierousalém
G3754 G3756 G1735 G4396 G0622 G1854  G2419

Sina budi kuendelea na safari yangu leo, kesho na kesho kutwa: kwa maana haiwezekani nabii kufa mahali
pengine isipokuwa Yerusalemu.

34 lepoucaAn, ‘IepoucalAu, N amokteivouoca ToUG TpodAtag, kai  ABoPololica
Terousalém Ierousalém - unayewaua - manabii na kuwapiga-mawe
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TOUC QATECTAAPEVOUG TIPOC  AUTAY, TIOOGKLG nBéAnoa €mouvalal T TEKVA
- waliotumwa kwako wewe mara-ngapi nilitaka kuwakusanya - watoto
G3588  GO649 G4314  G0846 G4212 G2309 G1996 G3588  G5043
gou, Ov TpoTIOV  BpVIG  THV  €authg vooolav  UTo T4  TrEpuyag,  Kat
wako kwa-njia njia kuku - yake vifaranga chini-ya - mabawa na
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oUK nBeAnoate.
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“Ee Yerusalemu, Yerusalemu, uwauaye manabii na kuwapiga mawe wale waliotumwa kwako! Mara ngapi
nimetamani kuwakusanya watoto wako pamoja, kama vile kuku akusanyavyo vifaranga wake chini ya mabawa

yake, lakini hukutaka!

35 (boU, adletar Optv O 01KOG OpQV.  Agyw 6¢ Oy, o0 HA
tazama inaachwa kwenu - nyumba yenu nakuambia na- ninyi  kamwe kamwe
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6nte ME Ewg Qe Ote glnnte, EUNoynuévog O EpYOHEVOG &V
mtaniona mimi hadi itakuja wakati mtakaposema Amebarikiwva - anayekuja katika
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ovopatt  Kuplou.

jina la-Bwana

G3686 G2962
Tazama nyumba yenu imeachwa ukiwa. Ninawaambia, hamtaniona tena mpaka wakati ule mtakaposema,
‘Amebarikiwa yeye ajaye kwa jina la Bwana."”
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